
GUIDE D’INSTALLATION

Il est de la responsabilité des 
installateurs de s'assurer d'une installation 
correcte, d'une évacuation de l'eau sans 
problème et d'une étanchéité totale.

Les perçages et les perforations ne sont pas 
couverts par la garantie. Ils sont sous la 
responsabilité des installateurs. La structure 
du sol doit être suffisamment solide pour 
supporter le poids de l'unité de douche 
utilisée

VÉRIFIEZ QUE LA DOUCHE S'ÉCOULE 
CORRECTEMENT. EN CAS DE DOUTE, 
CONTACTEZ VOTRE FOURNISSEUR.

PAvant l'installation, la douche doit être soigneusement vérifiée pour détecter tout 
défaut. Dans le cas peu probable où le produit présenterait un défaut, il ne doit 
pas être installé. Le fabricant ne sera pas tenu responsable des frais d'enlèvement 
ou de remplacement d'une douche et/ou de murs ou de tout autre coût encouru 
en raison d'un défaut de la douche si le défaut est identifiable avant l'installation. 
L'INSTALLATION DE LA DOUCHE SERA CONSIDÉRÉE COMME UNE 
ACCEPTATION DE QUALITÉ. 

CONSERVER POUR UN USAGE ULTÉRIEUR.Lire toutes les instructions attentivement avant de commencer  l’installation.

Numéro de série
IMPORTANT  •  Noter le numéro de série

POUR INSTALLATION DES MURS DE DOUCHE
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PIÈCES
ET COMPOSANTES

Droite-gauche ou centre

4

1

3

5

2

6

Avec niche ou pas de niche

1 Base 1

2 Mur arrière inférieur 1

3 Mur arrière supérior 1

4 Mur latéral gauche 1

5  Mur latéral droit 1

6 Drain 1

Nom de la piéce Qt  cant.#



OUTILS
REQUIS

Perceuse électriqueNiveaux de 3' et 6' 
Crayon

Ruban à mesurer

Équerre

Équipement de sécurité

Niveau pour plombiers 
          de 12 po

Tournevis étoile

Scie-cloche
Graisse de plombier Cales en bois

Couteau à lame 
rétractable

Vis #8 x 1 3/4" à tête plate

100% silicone adhésif   

X3

Tournevis à tête plate

Fil à plomb

Outil de coupe intérieur 
Mortier à prise mince 

  Recommandé pour les 
sous-planchers non nivelés 
     de plus de 1/8 po

 
 

Mèche de ⅛ po.
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AVANT
DE COMMENCER

A. Avant de commencer, s'assurer d'avoir toutes les pièces
et composants, se référer à la page 2. 

A.

INSPECTION VISUELLE FINALE
Note: Ne pas le faire pourrait annuler votre garantie

Avant de terminer l'installation, effectuer une inspection 
visuelle. Si les défauts sont visibles, INTERROMPRE L'INS-
TALLATION et communiquer avec notre service à la clien-
tèle: 877-947-7769  

B. Assembler à sec l'ensemble des panneaux muraux. 
Ceci est important pour confirmer que: a) Les panneaux
ont été recus, b) L’emplacement correct du drain, 
c) Les panneaux sont exempts de dommages et de défaults,
d) Les panneaux s’alignment correctement lorsqu’ils sont
assembliés avant l’installation dans l’alcôve de douche.

B1

B2 B3

     REMARQUE : Si une fenêtre est présente dans la zone 
d’installation, reportez-vous à la page 18 de ce guide pour obtenir  
des informations d'installation.

Installation par une personne 
Drain inclus
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Il est important de mettre le plancher de niveau pour 
assurer un bon alignement de l'installation. Mortier à 
prise mince rapide à nivellement automatique  peut être 
utilisé pour mettre le plancher de niveau. Veiller à ne pas 
bloquer la position du trou de drain.

B. 

1

A. Construire une structure qui respecte les dimensions mentionnées dans  
le tableau. SI LA STRUCTURE EST EXISTANTE, S'ASSURER QUE SES  
DIMENSIONS CORRESPONDENT À CELLES DU TABLEAU. 

B

L'assemblage de l'unité dépend fortement de l'aplomb 
des montants du mur arrière. Aussi peu que 1/8 po hors 
d'aplomb de haut en bas et les panneaux muraux seront 
mal alignés. 

A

B

C

D

D

Vue de dessus de la structureA

A. Planifiez la disposition des montants pour fournir de l'espace pour la  
vanne de régulation et les sorties d'eau. 

.oN                   
 

  
 

            A B C D

APX6032BFKTL xxxxxx Between
60"- 60 1/4" 33" min. 15" 8 1/2"

APX6032BFKTR xxxxxx Between
60"- 60 1/4" 33" min. 15" 8 1/2"

APX6036BFKTL xxxxxx Between
60"- 60 1/4" 37" min. 17" 8 1/2"

APX6036BFKTR

APX6036BFKTC

xxxxxx

xxxxxx

Between

Between

60"- 60 1/4"

60"- 60 1/4"

37" min.

37" min.

17"

17"

8 1/2"

30"

Modelo
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10"
10"

C

D

Vidange gauche ou droite

1

C. Couper une ouverture d’environ 10 po x 10 po pour le drain central,  
en respectant les mesures C et D. Voir l'image de droite et le tableau de l'étape  
1.a. (à La page 5) Nous recommandons de faire appel à un plombier certifié 
pour le raccordement du drain. 

Nettoyer le sol de l'alcôve de tous les débris. Ne pas le faire  
pourrait affecter le tirage à vidanger.

10"
10"D

C

Drain central

C

C
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Vue de dessus

Cartón

Goma

C. Appliquer de la silicone autour du trou du drain de la base 
(réferezvous aux illustrations). Assembler le drain tel qu'illustré. 

SERRER À LA MAIN SEULEMENT! ENLEVER L'EXCÈS DE SILICONE.
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Position du drain varie en fonction 
du modèle de la base

A.

 

B. Marquer la position de la base sur le sol et sur 
les montants. Retirer la base de la douche.

B

A

A2

La base peut être calée jusqu'à 1/8 po. Si elle est à plus de  
1/8 po hors de niveau, un ciment de nivellement est nécessaire. 
II est recommandé d’utiliser de mortier acoche mince modifié
au latex Rapid Cure. 

     Ajustez la base à sec en utilisant un niveau de 3 pieds sur  
tous les côtés, comme indiqué. Vérifiez et ajustez côte à côte  
et d’avant en arrière. Utilisez un niveau de plombier de 12 pouces  
pour verifiér la chute ou la pente du drain de tous les côtés,  
comme indiqué en A2 

 

Vérifiez la pente 
   pour drainer 
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Il est essentiel de bien centrer la 
base pour assurer l’installation 
adéquate des murs de côté.

D. Utiliser 3 tubes d'adhésif 100% silicone dans un motif carré 
comme illustré. L'adhésif doit être appliqué à une hauteur qui 
assure le contact avec la base tel qu'il se met en place, ce qui 

E. Remettre la base en place dans la position précédemment 
marquée. 

D

F. Au besoin, utiliser des cales de bois entre la base et les mon-
tants pour maintenir la base en position centrée et éviter la défor-
mation de la bride. Avec une mèche de 1/8 po, percer des trous 
dans la bride de la base et visser la base dans les montants avec 
des vis #8 x 1¾ po (non fournies). S'assurer de percer la bride de 
la base seulement et non les montants.
SERRAGE À LA MAIN SEULEMENT!
LE CENTRE DE CHAQUE TROU DANS LA BRIDE DOIT ÊTRE À 
AU MOINS 41MM (1 5/8 PO) AU-DESSUS DU SEUIL DE LA BASE. 
REMPLIR LES TROUS DE SILICONE AVANT VISSER.
COUPER LA PARTIE EXCÈDENTAIRE DES CALES.

Ø 1/8"

 1 5/8" 
(41 mm) 

F1

F2

Bride de carrelage

F3

 

 

E
Vérifiez que le sol de la douche est incliné vers le drain. Utilisez 
un niveau de 12" et vérifiez la chute ou la pente de tous les 
côtés, comme indiqué en E.
Ce sera le DERNIER CHEQUE. Ne continuez pas tant que la 
pente n'est pas confirmée, sinon la garantie sera annulée. 

Chaque perle doit être de 3/4 po ou plus.
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K. 
méthodes possibles: 
-Option de renforcement (de préférence): attacher l'unité au plus près 
du drain, comme illustré. Un seuil correctement contreventé entraînera 

les accolades en place pendant 4 heures. Retirer les accolades et 
 

-Option de poids (alternative): Lorsque le contreventement n'est pas 
possible, une autre méthode consiste à alourdir la base avec des 
seaux de 5 gallons remplis d'eau. Après 4 heures, retirer les seaux et 

Option de contreventement (préférée) 

2 x 4 enveloppés dans des serviettes

G. Coupez le tuyau de vidange même avec le haut du joint 
en caoutchouc à l'aide d'un outil de coupe à l'intérieur. 

5 gal 5 gal

5 gal

Option de poids (alternative) 

H. 
en caoutchouc et glisser sur le tuyau du drain avec le bord 

K

.
I. Visser la bague de compression en place jusqu'à ce 
qu'elle soit bien serrée. 

G

H

J. Enclencher la plaque de grille en place. 

I

J

K
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A. Insérer la partie inférieure du mur arrière (#2) sur le rebord arrière 
de la base. Utiliser la touche pour trouver la position idéale. Niveler 
verticalement. Utiliser des cales au besoin.

3

A

B

Couper l'exédent des cales. Ne pas trop serrer.

B. Utiliser des cales au besoin. Percer la bride et visser à l'aide des vis et un tournevis, à 3/8 du haut de la bride. Couper l'excedent des cales. 

 3/8" 
(10 mm) 

Aplombez le mur inférieur du fond, calez si nécessaire. Surplomb pour l'étanchéité. 

Base

Mur
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4

entre les deux murs. Niveler verticale-
ment. Utiliser des cales au besoin. RE-
MARQUE: La surface de la paroi supé-
rieure et la paroi inférieure doivent être 
alignées au même niveau.

AA

B

Couper l'exédent des cales. Ne pas trop serrer.

B. Utiliser des cales au besoin. Percer la bride et visser à l'aide des vis et un tournevis, à 3/8 du haut de la bride. Couper l'excedent des cales. 

 3/8" 
(10 mm) 
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5

A. Utiliser un bloc ou montant de bois de chaque côté pour atta-
cher le mur arrière (#3) et le mur arrière inférieur (#2). Percer les 
brides et visser à l'aide des vis et un tournevis. 

A1

A2
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6

B.
un ajustement est requis, corriger l'alignement en utilisant des calles de bois derrière le bride de la base ou du mur arrière selon la situation. 

alignés avec l'avant de la base.

Mur de côté

Base

B

 A. 

S'assurer que le bord de la base est propre. 

Surplomb pour l'étanchéité. Base

Mur

A2 A2

A1

 2" 
(51 mm)  2" 

(51 mm) 

A1

Pour cette région, seule la surface du mur (pour l'installation de la porte) 
doit être alignée avec le bord de la base. Compensez la bride avec des 
cales si nécessaire. 

    Ajustez temporairement à sec les parois latérales (n° 4) et (n° 5) en les poussant dans le canal de la paroi arrière.
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Retirez le mur latéral du côté de la valve de la douche.

7

A. Prépercer les murs pour les robinets. Mesurer la distance entre le 
mur arrière et le centre de la robinetterie. Mesurer ensuite la distance 
entre le rebord de la base et le centre de la robinetterie.   

Frontal cutview

Mur arrière
Vue de dessus

Rebord de la base

B. Reporter les mesures de la position du trou de la robinetterie sur 
le mur de côté non installé. Mesurer à partir du bas du mur et du fond 
de la douche. Répéter cette étape pour chaque trou de robinetterie.    

C. Percer du côté carrelé les trous pour la robinetterie: Faire d’abord un preperçage à 
l'aide d'une mèche de 1/8 po. Utiliser une scie-cloche pour percer le trou de la robinetterie 
à l'endroit marqué. Consulter le guide d'installation de la robinetterie pour connaître la 

Les scies-cloches peuvent être louées dans les 
quincailleries ou les commerces de location d'outils. 

Pour un perçage en toute sécurité : Toujours prepercer 
un trou et porter des lunettes de sécurité lors du perçage. 

Mesurer à partir du fond du canal.

B A2

A1

Centre de la valve

C
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8

C. -
ment est requis, corriger l'alignement en utilisant des calles de bois derrière le bride de la base ou du mur arrière selon la situation. 

alignés avec l'avant de la base.

Mur de côté

Base

B

A. 

 Insérer le mur latéral (#5) à l'intérieur du canal sur le mur arrière en deux mouvements: tout en soulevant 2 po au-dessus de la
      base, insérer complètement à l'intérieur du canal du mur arrière, puis 

complet avec la base.
abaisser jusqu'à ce que les murs latéraux soient en contact 

Surplomb pour l'étanchéité. Base

Mur

A2

 
2" 

(51
 
mm) 

A1

Pour cette région, seule la surface du mur (pour l'installation de la porte) 
doit être alignée avec le bord de la base. Compensez la bride avec des 
cales si nécessaire. 

S'assurer que le bord de la base est propre. 

B.

     À l’aide de silicone à 100 %, calfeutrez le canal intérieur du joint vertical de la paroi latérale. Sur la base de douche, appliquez du calfeutrage 
au silicone sur la surface plane sans le bac d'évacuation sur le bord avant de la base pour empêcher la migration de l'eau à l'extérieur de la cabine 
de douche. Le calfeutrage des surfaces est facultatif et n’est pas obligatoire. 
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9

A

A. Utiliser des cales au besoin. Percer la bride et visser à l'aide des vis et un tournevis. Couper l'excedent des cales. 

Couper l'exédent des cales. Ne pas trop serrer.
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Attendre 24 heures avant d’utiliser la douche.

A.

10

24H

Toute robinetterie installé sur les murs doit être sellé 
avec du silicone.

Conseil 
éclair 

 

A

Appliquer du ruban-cache de chaque côté 
du joint où le trait de silicone sera appli-
qué. Appliquer la silicone, lisser avec un 
doigt mouillé, puis enlever le ruban-cache.

     El calafateo exterior de las juntas es opcional, según las preferencias del 
propietario. Si desea aplicar calafateo a estas juntas, siga las instrucciones que 
se muestran a continuación.

 





Enlevez toutes les garnitures de fenêtre

Des pièces découpées peuvent être 
utilisées pour les pièces de remplissage 
latérales. NE PAS jeter. 

Mesurez soigneusement et marquez 
la découpe de la fenêtre sur le panneau 
mural supérieur arrière. 

11

 

A.     Faites une découpe dans le panneau mural supérieur arrière si une fenêtre est présente. 
MESUREZ ATTENTIVEMENT LA DÉCOUPE. LA PIÈCE DÉCOUPÉE PEUT ÊTRE 
UTILISÉE COMME REMPLISSAGE AUTOUR DE LA FENÊTRE. FINISSEZ COMME 
PRÉFÉRÉ OU ACHETEZ LE KIT DE GARNITURE DE BRIDE DE 3" DISPONIBLE.  

 

 

 

 

 

Mesurez la taille de l'ouverture de la 
fenêtre moins la garniture de fenêtre.

Faites la découpe.
 

 Les panneaux de finition en PVC sont 
facilement disponibles dans votre 
centre de rénovation local. 

Ajustement d'essai du panneau supérieur 
autour de la fenêtre. Ajustez si nécessaire. 
Lorsque vous êtes satisfait de l'ajustement, 
installez une garniture résistante à l'eau 
autour de la fenêtre. Calfeutrez toutes les 
coutures et tous les joints.

18
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Conseils d’entretien
Voici  des  conseils  généraux d'utilisa  te noit d'entretie  ,n qu 'si ajoutent 
aux recommandations spécifiq  à seu votre  produi  .t Nou vs ous 
recommandons  de les suivre pour bénéficier de nombreuses années 
d'agréable utilisation.

Nettoyer  régulièrement avec  un nettoyant  à vaporiser  ou 
en crème non-abrasif.

Ne jamais  utiliser  de  nettoyants  pour  tuiles  ou  joints 
de  coulis.  Ces  produits  sont  inappropriés  aux produits  

  et pourraient endommager l’unité.

Ne jamais  utiliser  un nettoyant  abrasif,  un  grattoir,  une 
brosse  métallique  ni tout outil ou produit qui peut rayer  ou 
ternir la surface de votre unité. 

Afin d’éviter  d’endommager  le fini de l’unité, retirer  les 
résidus  de  plâtre  qui pourraient  se  déposer  sur  les  surfaces 
lors  de travaux  avec  une spatule  en plastique  ou en bois 
enveloppée dans un chi  humide.

E ssuyer  la  porte  de  douche  après  chaque  utilisation  avec 
une raclette  ou un chi n doux afin de réduire  l'accumulation 
de savon,  d'additifs  de bain,  d'huiles  corporelles  naturelles  et 
de minéraux  présents  dans  l'eau.  Cela  facilite le nettoyage  et 
aide à maintenir le lustre naturel de votre produit.



                                                                    hcnerF-41-30-4202 :VER                 10043246

GARANTÍA LIMITDA 

Para consultas sobre garantía por favor llame: 877-947-7769

UENLACES ÚTILES 

ENLACE al vídeo de instalación del retenedor de agua plegable: https://youtu.be/1LNQjWteJcw
ENLACE al vídeo de instalación de la ducha Inspire: https://youtu.be/IXIYrixNN0I

WWW.FREEDOMSHOWERS.COM

Service à la clientèle 

T. 1-877-947-7769FREE OM Showers




